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summary 

This past month, South Korea and Japan have had some of their most heated diplomatic conflicts in recent 

years. Earlier in August, President Lee Myung-bak made a historic visit to the highly contested Dokdo Islets. As the first 

president to visit Dokdo, Lee delivered a firm message to the Japanese government that Korea had indisputable 

sovereignty over the islets. The dramatic political move happened just hours before Korea’s victorious Olympic soccer 

match against Japan, which further added to rising tensions between the two nations.  

Just days later, Korea celebrated Liberation Day which marks the anniversary of the end of Japanese colonial 

rule in 1945. President Lee again held nothing back in his public holiday address where he said the sexual enslavement 

of women during Japanese colonial rule was a violation of “universal human rights and historic justice”. In later speeches, 

Lee added that Japan’s emperor should sincerely apologize for the country’s war crimes and colonial rule before 

thinking about coming to Korea. In response, the Japanese government has recalled their ambassador from Korea and 

stated disappointment in President Lee’s actions. Japan has also challenged to take the Dokdo territory dispute to the 

International Court of Justice (ICJ). With Japan soon holding an important election, one has to wonder if all this is just 

about politicians blowing hot air or both countries heading for a diplomatic showdown.  

 

Key Words  

1. 한일 관계가 악화되다 Korea and Japan have tense relations; Relations have become tense; Relations have strained 

2. 역사적으로 우리땅이다 Dokdo has been historically Korea’s. 

3. 아시아에 대한 침략을 본격화 하다 begin a full-blown invasion into Asian countries; started invading other Asian 

countries more aggressively 

4. 시마네현에 강제편입하다 forcibly incorporated Dokdo into Shimane Prefecture; unlawfully claimed Dokdo as their 

territory 

5. 샌프란시스코 강화조약에 일제가 점령한 영토를 반환한다고 되어 있다 San Francisco Treaty states that Japan should 

return all the conquered territory to the original owner; return the conquered territory to the rightful country 

6. 독도라는 이름이 명시되어 있지는 않다 the name of Dokdo is not spelled out 

7. 그러나 독도도 포함하고 있다는 사실은 자명하다 it is obvious that Dokdo is also included 

8. 국제사법재판소에 제소하다 take the case to the ICJ; file a claim with the ICJ 

9. 식민지배와 만행에 대해 진심 어린 사과를 하다 make a sincere apology for their colonization and war-time 

atrocities; make an unambiguous apology 

10. 위안부 sex slave; enforced sex slave; comfort women (지나치게 미화된 표현); be put into sexual slavery 

11. 강제징용 be taken away from home and forced into slave labor;  

12. 폴 선생님이 요약한 독도가 우리땅인 이유: Back in 1905, Japan had a successful war against Russia. After Russia’s 

defeat, Japan started their full-blown or aggressive invasion and colonization of Asia. During this invasion and 

colonization, Japan unlawfully claimed Dokdo as their own territory, or they forcibly incorporated Dokdo as their 

Prefecture. After Japan’s defeat in World War II, there is something called the San Francisco Treaty that clearly stated 

that all territories that conquered by Japan will be returned to its original owner. So, it’s not clearly stated that Dokdo 

would be returned to Korea, but it is very obvious that Dokdo should be returned back to Korea. 

 

More Key Words 

1. 구체적인 증거 solid evidence; tangible evidence 

2. diplomatic conflict 외교적 갈등 

3. historic visit 역사적인 방문 

4. 주권 sovereignty  

5. 직설적으로 말하다 hold nothing back 

6. 정치인들의 허풍 politicians blowing hot air 


